
V = Vorbau-Klemmmaß
H1 = Einbauhöhe von Vorbau und Spacer (Spacer höhe = H1 - V)
L = Gabel Schaftlänge für Standard-System
L1 = obere Lagereinheit
L2 = untere Lagereinheit
H2 = Steuerrohrlänge des Rahmens

Die benötigte Schaftlänge für das Standard-System wird errech-
net aus der Steuerrohrlänge (H2) + Einbaumaß des Steuersatzes
(also L1 + L2) und eventuell + Höhe des Spacers (H1 - V).

I = Kugellagerring (konventionell)
II = Rillenkugel- oder Industrielager als gedichtete Einheit (englisch: cart ridge)
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Beim gewindelosen Gabelsystem kommt noch das Klemmmaß des Vorbaus V 
hinzu, von dem noch etwa 3 mm zu subtrahieren sind. (… + V - 3 mm)

I II

V = stem clamping measure
H1 = installation height of stem and spacer (spacer height = H1 – V)
L = fork stem length for standard system
L1 = upper bearing unit
L2 = lower bearing unit
H2 = head tube length of the frame

The required fork stem length for the standard system is calculated with the
head tube length (H2) + installation dimension of the headset (i.e. L1 + L2) and
possibly + height of the spacer (H1 – V).

I = ball bearing ring (conventional)
II = deep groove ball bearing or industrial bearing as sealed unit (cartridge)
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For the threadless fork system, the clamping measure of the stem V is added,
of which approx. 3 mm have to be substracted. (… + V – 3 mm)

I II

V = stuurpen-klemmaat
H1 = inbouwhoogte van stuurpen en spacers (spacerhoogte = H¹ - V)
L = voorvorkbuislengte voor standaardsysteem
L1 = bovenste lagerunit
L2 = onderste lagerunit
H2 = balhoofdbuislengte van het frame

De benodigde vorkbuislengte voor het standaardsysteem wordt bere-
kend door de balhoofdbuislengte van het frame (H²) + inbouwmaat van
het balhoofdstel (L¹ + L²) en eventueel + hoogte van de spacers (H¹ - V).

Bij een draadloos systeem komt de klemmaat van de stuurpen erbij,
verminderd met ongeveer 3 mm (... + V + 3 mm)

I = kogellagering (conventioneel)
II = groefkogellager of industrielager als afgedichte unit (Engels: cartridge)
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I IITERMENLIJST

Unsere Empfehlung!
Laufräder und andere lose Teile sollten entweder
in Taschen gepackt oder mit Schaumstoff o. Ä. ge-
schützt werden. 

Bei Lieferung ins Ausland: Bitte beachten Sie, dass
beim Versand eines Flugkoffers oder leeren Fahrrad-
kartons in alle EU-Länder und in die Schweiz Ihr Ver-
sandkostenanteil Euro 32,– pro Koffer beträgt!

INFO:

! Onze tip:
wielen en andere losse onderdelen kunt u het
beste in een (gevoerde) tas pakken of met schuim-
stof e.d. omwikkelen. 

Bij levering van fietskoffers en lege fietsdozen naar
landen binnen de EU en naar Zwitserland bedragen
de verzendkosten € 32,– per koffer.

Levering buiten Duitsland:

!

Our recommendation!
You should pack wheels and other loss parts 
either in bags or protect them with foam plastic or
similar.  

For deliveries to foreign countries: please note
that you pay € 32.- of shipping costs per flight
case/carton for the shipment of a flight case
or an empty bicycle carton to all EU countries
and to Switzerland!

INFO:

!

Bei allen Shimano, Campa-
gnolo und Miche Zahnkrän-
zen sind ausschließlich die
angebotenen Kombinatio-
nen möglich.

WICHTIG:
Bei 7-/8-/9-/10-fach-Zahnkrän-
zen mit einem 11er-Anfangsritzel
darf der Freilaufkörper der Nabe
kein Außengewinde haben!

Nur 10-fach
kompatibel
Stufe in der Freilauf-
körperverzahnung!

Abb. 1

7•-/8-/9-/10-
fach kompa-
tibel

• für 7-fach benötigen Sie entsprechende Zwischenringe (Art.-Nr. 571866-1 und u. U. 571142-1)

! ACHTUNG:

For all Shimano, Campa-
gnolo and Miche sprockets
only the offered combinati-
ons are possible. 

IMPORTANT:
For 7-/8-/9-/10-speed sprockets
with an 11-teeth first pinion, the
free-wheel body of the hub must
not have an external thread! 

Only 10-speed
compatible 
Step in the free-
wheel body toothing!

fig. 1

7•-/8-/9-/10-
speed 
compatible

• for 7-speed you need adequate intermediate rings (item no. 571866-1 and possibly 571142-1)

! ATTENTION:

bij alle cassettes van
Shimano, Campag nolo en
Miche zijn uitsluitend de
aangeboden combinaties
mogelijk.

BELANGRIJK:
Bij alle 7-/8-/9-/10-speed-cas-
settes met een 11 tands kleinste
tandwiel mag de freewheelbody
van de naaf geen draad aan de 
buitenzijde hebben.

Alleen
10-speed 
compatibel
Kleinere diameter in
freewheelbody.

afb. 1

7•-/8-/9-/10-
speed com-
patibel

• voor 7-speed heeft u een extra tussenring nodig (art.nr. 571866-1 en eventueel 571142-1).

! LET OP:

Info: Das Benutzen einer Zentrier-
lehre beim Laufradbau oder bei
der Nachbearbeitung ist unerläss-
lich, damit das Laufrad stets mittig
in Hinterbau/Gabel steht.

!

Info: the use of a centering gauge
is indispensable for building a
wheel or reworking it, so that the
wheel is always placed centrally
in the rear stay/fork.

!

Info: Het gebruik van een centreer-
boog tijdens de bouw of tijdens
het bewerken van een wiel is
noodzakelijk omdat de wielen
hierdoor gecentreerd in de voor-
en achtervork staan.

!




